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See the notice on TED website

557813-2026 - Licitación
Polonia – Vehículos de motor – Dostawa pojazdów obserwacyjnych.
OJ S 154/2026 12/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Komenda Główna Straży Granicznej
Correo electrónico: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
El comprador es una entidad adjudicadora
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dostawa pojazdów obserwacyjnych.
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 5 fabrycznie nowych Pojazdów 
Obserwacyjnych wyposażonych w urządzenia optoelektroniczne oraz urządzenia do 
wykrywania i śledzenia Bezzałogowych Statków Powietrznych. Zamawiający może unieważnić 
przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane, a 
możliwość unieważnienia postępowania na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o 
zamówieniu (art. 257 ustawy Pzp). Informuję, że na podstawie art. 24 ust. 1 i art. 33 ustawy z 
dnia 14 czerwca 2024 r. o ochronie sygnalistów (Dz. U. poz. 928) w Komendzie Głównej 
Straży Granicznej wprowadzono "Wewnętrzną procedurę dokonywania zgłoszeń naruszeń 
prawa i podejmowania działań następczych w Komendzie Głównej Straży Granicznej" oraz 
„Procedurę przyjmowania zgłoszeń zewnętrznych oraz podejmowania działań następczych w 
Komendzie Głównej Straży Granicznej”. Dostęp do szczegółowych informacji można uzyskać 
pod następującym adresem: https://bip.kgsg.strazgraniczna.pl/s01/zgloszenia-o-naruszeniu-
prawa/21896,Regulacje-prawne-i-organizacyjne.html
Identificador del procedimiento: 32f44ff4-e0c7-4bff-a950-afca32b2d7f2
Identificador interno: Sprawa nr 62/BF/BTiZ/26
Tipo de procedimiento: Restringido
El procedimiento está acelerado: sí
Justificación del procedimiento acelerado: CZYNNIKI POWODUJĄCE PILNĄ POTRZEBĘ 
UDZIELENIA ZAMÓWIENIA 1. Zbrojna agresja wojsk reżimu rosyjskiego wspieranych przez 
reżim białoruski (również w zakresie udostępnienia własnego terytorium do działań zbrojnych) 
na niepodległą Ukrainę. 2. Konsekwencje przedłużającej agresji reżimu rosyjskiego na 
Ukrainę. 3. Nagły wzrost zagrożeń hybrydowych. 4. Wzrost zagrożeń związanych z 
terroryzmem islamskim. 5. Wzrost zagrożeń bezpieczeństwa kraju i konieczność wzmocnienia 
ochrony obiektów szczególnie ważnych dla bezpieczeństwa kraju.
Principales características del procedimiento: 1.Zamawiający na stronie internetowej: 

 w zakładce dotyczącej https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
postępowania o numerze referencyjnym 62/BF/BTiZ/26) ZAMIEŚCIŁ WZORY 
DOKUMENTÓW STANOWIĄCE ZAŁĄCZNIKI DO NINIEJSZEGO OGŁOSZENIA O 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/557813-2026
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https://bip.kgsg.strazgraniczna.pl/s01/zgloszenia-o-naruszeniu-prawa/21896,Regulacje-prawne-i-organizacyjne.html
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ZAMÓWIENIU - DO POBRANIA W FORMIE ELEKTRONICZNEJ. 2. Wniosek o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu musi być sporządzony w języku polskim w trwałej i czytelnej 
technice (np. przy użyciu maszyny do pisania, komputera lub w inny sposób). 3. Zgodnie z art. 
20 ust. 3 ustawy Pzp Zamawiający dopuszcza zastosowanie terminologii w języku angielskim 
w zakresie, w jakim została ona użyta przez Zamawiającego w Ogłoszeniu o zamówieniu tzn. 
przy użyciu określeń zastosowanych przez Zamawiającego lub określeń równoważnych. 4. 
Wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy złożyć: a) oświadczenia 
i dokumenty wymagane postanowieniami niniejszego ogłoszenia; b) pełnomocnictwa w 
przypadku ustanowienia pełnomocników. 5. Wykonawca jest zobowiązany do wykazania nie 
później niż na dzień składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, że brak 
jest podstaw do jego wykluczenia z postępowania i że spełnia on warunki udziału określone w 
niniejszym ogłoszeniu o zamówieniu. 6. Ocena spełnienia warunków udziału w postępowaniu 
oraz weryfikacja braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z postępowania zostanie 
dokonana zgodnie z formułą spełnia/nie spełnia w oparciu o informacje zawarte w 
oświadczeniach i dokumentach wyszczególnionych w niniejszym ogłoszeniu o zamówieniu. 7. 
Wszelkie czynności Wykonawcy związane ze złożeniem wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu i pozostałych wymaganych dokumentów muszą być dokonywane przez 
upoważnionych przedstawicieli Wykonawcy. W celu potwierdzenia, że osoba działająca w 
imieniu Wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, Zamawiający żąda od 
Wykonawcy złożenia odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. 8. W 
przypadku dokonywania czynności związanych ze złożeniem wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu i pozostałych wymaganych dokumentów przez osobę(y) nie 
wymienioną(e) w dokumencie rejestracyjnym Wykonawcy do wniosku należy dołączyć 
odpowiednie pełnomocnictwo (lub ciąg pełnomocnictw). Pełnomocnictwo sporządzone w 
postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem przekazuje się w oryginale lub jako 
kopię poświadczoną za zgodność z oryginałem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem 
dokonuje mocodawca. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje przez opatrzenie 
kopii, sporządzonej w postaci papierowej, własnoręcznym podpisem. Poświadczenia za 
zgodność z oryginałem może dokonać również notariusz. 9. Wniosek, oświadczenia i 
dokumenty, dla których zostały określone wzory zawarte w załącznikach do ogłoszenia o 
zamówieniu, Zamawiający zaleca wypełnić zgodnie z wymaganiami w nich zawartymi, bez 
dokonywania zmian w ich treści (z zastrzeżeniem, że Załącznik nr 5 zawiera przykładową 
treści zobowiązania innych podmiotów do oddania do dyspozycji Wykonawcy zasobów 
niezbędnych do realizacji zamówienia). 10. Wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, podmiotowe środki dowodowe, pełnomocnictwa, zobowiązania podmiotów 
udostepniającego zasoby oraz inne informacje, oświadczenia lub dokumenty przekazywane w 
postępowaniu należy sporządzić i przekazać w sposób zgodny z Rozporządzeniem Prezesa 
Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania 
informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków 
komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub 
konkursie” (Dz. U. z 2020 r. poz. 2452). 11. Zgodnie z ww. Rozporządzeniem Wykonawca jest 
zobowiązany do złożenia oświadczeń i dokumentów w następujący sposób: 1) Wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu oraz oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia 
i oświadczenia o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu, sporządzone w postaci 
papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, przekazuje się w oryginale; 2) 
Zobowiązanie podmiotu udostepniającego zasoby oraz pełnomocnictwo, sporządzone w 
postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, przekazuje się w oryginale lub jako 
kopię poświadczoną za zgodność z oryginałem; 3) Podmiotowe środki dowodowe oraz 
informacje, oświadczenia lub dokumenty, inne niż wymienione w pkt. 1) i 2) sporządzone w 
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postaci papierowej, przekazuje się w oryginale lub jako kopię poświadczoną za zgodność z 
oryginałem. Poświadczenia za zgodność oświadczeń i dokumentów, o których mowa w pkt. 2) 
i 3) dokonuje: a) w przypadku zobowiązania podmiotu udostępniającego zasoby – 
odpowiednio Wykonawca lub Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, 
b) w przypadku pełnomocnictwa – mocodawca, c) w przypadku podmiotowych środków 
dowodowych – odpowiednio Wykonawca lub Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia, podmiot udostępniający zasoby lub podwykonawca w zakresie podmiotowych 
środków dowodowych, które każdego z nich dotyczą. Poświadczenie za zgodność z 
oryginałem, następuje poprzez opatrzenie kopii sporządzonej w postaci papierowej, 
własnoręcznym podpisem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem może dokonać również 
notariusz. Poświadczenie za zgodność z oryginałem winno być dokonane w sposób 
umożliwiający identyfikację osoby, która dokonała czynności poświadczenia (np. wraz z 
imienną pieczątką osoby poświadczającej kopię dokumentu za zgodność z oryginałem), 4) w 
przypadku gdy podmiotowe środki dowodowe, lub inne dokumenty, w tym dokumenty 
potwierdzające umocowanie do reprezentowania, zostały wystawione przez upoważnione 
podmioty jako dokument elektroniczny, przekazuje się uwierzytelniony wydruk wizualizacji 
treści tego dokumentu; UWAGA! Pozostałe informacje dotyczące złożenia wniosku zawarto w 
Sekcji Informacje dodatkowe.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34100000 Vehículos de motor
Clasificación adicional (cpv): 32323500 Sistema de vigilancia por vídeo, 34971000 Equipo de 
cámara de control de velocidad

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Chełm
Subdivisión del país (NUTS): Lubelski (PL814)
País: Polonia
Información complementaria: Postępowanie prowadzone jest na podstawie Działu VI Ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 793) – jako 
postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego w dziedzinach obronności i 
bezpieczeństwa - w trybie przetargu ograniczonego (zgodnie z art. 410 ust. 1 cyt. ustawy).

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Pozostałe informacje dotyczące złożenia wniosku. 5) 
uwierzytelniony wydruk, o którym mowa w pkt. 4), zawiera w szczególności identyfikator 
dokumentu lub datę wydruku, a także własnoręczny podpis odpowiednio Wykonawcy, 
Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia, podmiotu udostępniającego 
zasoby lub podwykonawcy, potwierdzający zgodność wydruku z treścią dokumentu 
elektronicznego.12. Zamawiający zastrzega sobie prawo żądania przedstawienia oryginału lub 
notarialnie poświadczonej kopii dokumentu, gdy złożona kopia dokumentu jest nieczytelna lub 
budzi wątpliwości co do jej prawdziwości. 13. Zamawiający zaleca, aby każda strona wniosku 
(wraz z załącznikami do wniosku) była ponumerowana kolejnymi numerami, a wniosek wraz z 
załącznikami był połączony w sposób uniemożliwiający jego samoistną dekompletację (bez 
udziału osób trzecich) oraz uniemożliwiający zmianę jego zawartości bez widocznych śladów 
naruszenia (np. cały wniosek Wykonawca może przesznurować, a końce sznurka trwale 
zabezpieczyć lub zszyć wszystkie strony, co najmniej, na dwie zszywki, itp.). 14. Wszelkie 
poprawki lub zmiany w treści wniosku (w tym w załącznikach do wniosku) muszą być 
parafowane (lub podpisane) własnoręcznie przez osobę(y) upoważnioną(e) do wprowadzenia 
takiej poprawki lub zmiany. Parafka (podpis) winna być naniesiona w sposób umożliwiający 
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identyfikację podpisu (np. wraz z imienną pieczątką osoby składającej parafkę). 15. 
Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub oświadczenia sporządzone w języku 
obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 16. Zamawiający informuje, że 
zgodnie z art. 18 ust. 1 w zw. z art. 74 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp wnioski o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu wraz z załącznikami składane w postępowaniu o zamówienie 
publiczne są jawne i podlegają udostępnieniu od dnia poinformowania o wynikach oceny tych 
wniosków, przy czym nie udostępnia się informacji, które mają charakter poufny. 17. Zgodnie z 
art. 18 ust. 3 ustawy Pzp nie ujawnia się informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa 
w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej 
konkurencji (Dz. U. z 2026 r. poz. 85), jeżeli Wykonawca, wraz z przekazaniem takich 
informacji, zastrzegł, że nie mogą być one udostępniane oraz wykazał, że zastrzeżone 
informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa. Zamawiający zaleca, aby informacje 
stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa były oddzielone od pozostałych jawnych dokumentów i 
odpowiednio oznaczone np. złożone w oddzielnej wewnętrznej kopercie z oznakowaniem 
„tajemnica przedsiębiorstwa” lub spięte (zszyte) oddzielnie od pozostałych, jawnych 
elementów wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu i oznaczone jako „tajemnica 
przedsiębiorstwa”. Brak jednoznacznego wskazania, które informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa oznaczać będzie, że wszelkie oświadczenia i zaświadczenia składane w 
trakcie niniejszego postępowania są jawne bez zastrzeżeń. 18. Wykonawcy ponoszą wszelkie 
koszty związane z przygotowaniem i złożeniem wniosku. 19. Miejsce i sposób składania 
wniosków: Wniosek wraz ze wszystkimi podpisanymi załącznikami, należy umieścić w 
kopercie zapieczętowanej w sposób gwarantujący zachowanie poufności jego treści oraz 
zabezpieczający jego nienaruszalność. 20. Koperta winna być zaadresowana oraz opisana 
według poniższego wzoru: Komenda Główna Straży Granicznej, 00-463 Warszawa, ul. 
Podchorążych 38, Biuro Finansów - Zamówienia Publiczne, Spr nr 62/BF/BTiZ/26 Wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu pn.: „Dostawa pojazdów obserwacyjnych”. 21. 
Koperta poza oznakowaniem jak wyżej powinna być opatrzona nazwą i adresem Wykonawcy. 
22. Kopertę zawierającą WNIOSEK O DOPUSZCZENIE DO UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 
wraz z wymaganymi dokumentami NALEŻY ZŁOŻYĆ W KANCELARII BIURA OCHRONY 
INFORMACJI KOMENDY GŁÓWNEJ STRAŻY GRANICZNEJ W WARSZAWIE PRZY UL. 
PODCHORĄŻYCH 38, budynek nr 5, pokój nr 47, w godz. 8:30-15:30 (od poniedziałku do 
piątku), tel. kontaktowy - po linii miejskiej: +48 225004372 lub +48 225135337, z biura 
przepustek - po linii resortowej 76604372 lub 76605337. Wykonawca (na żądanie) otrzyma 
pisemne potwierdzenie złożenia wniosku. 23. Konsekwencje złożenia wniosku niezgodnie z 
ww. opisem (np. potraktowanie wniosku jako zwykłej korespondencji i nie dostarczenie jej na 
miejsce składania wniosków w terminie określonym w ogłoszeniu) ponosi Wykonawca. 24. 
Zgodnie z art. 401 ust. 3 ustawy Pzp zgłoszenie wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu może nastąpić telefonicznie przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu. Wniosek uważa się za złożony w terminie, jeżeli 
przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu został 
on wysłany i Zamawiający otrzymał go nie później niż w terminie 14 dni od dnia upływu 
terminu składania wniosków. 25. Wykonawca może wprowadzić zmiany lub wycofać złożony 
wniosek przed upływem terminu składania wniosków, przy czym: a) w przypadku wycofania 
wniosku, Wykonawca składa pisemne oświadczenie, że wniosek swój wycofuje, w zamkniętej 
kopercie zaadresowanej jak w pkt. 20 z dopiskiem „wycofanie”, b) w przypadku zmiany 
wniosku, Wykonawca składa pisemne oświadczenie, że wniosek swój zmienia, określając 
zakres i rodzaj tych zmian, a jeśli oświadczenie o zmianie pociąga za sobą konieczność 
wymiany czy też przedłożenia nowych dokumentów – Wykonawca dokumenty te składa, w 
zamkniętej kopercie zaadresowanej jak w pkt. 20 z dopiskiem „zmiana”. 26. Zamawiający 
niezwłocznie powiadomi Wykonawcę, którego wniosek wpłynął po wyznaczonym przez 
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Zamawiającego terminie. Zamawiający zwróci wniosek po upływie terminu do wniesienia 
odwołania. 27. Zgodnie z art. 401 ust. 1 ustawy Pzp w przedmiotowym postępowaniu 
komunikacja pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcami odbywać się będzie zgodnie z 
wyborem Zamawiającego, za pośrednictwem operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z 
dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe, osobiście, przez posłańca, a w przypadku pytań, 
uwag, wątpliwości lub odwołań składanych przez Wykonawców do treści ogłoszenia, 
wyjaśnień i modyfikacji Zamawiającego dotyczących treści ogłoszenia, wezwań Wykonawcy 
do wyjaśnienia treści wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu (w tym oświadczeń i 
dokumentów złożonych wraz z ww. wnioskiem) i wyjaśnień złożonych przez Wykonawcę w 
odpowiedzi na wezwanie, zawiadomienia o wynikach kwalifikacji Wykonawców, innych 
informacji i zawiadomień kierowanych do Wykonawców na podstawie przepisów ustawy Pzp - 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej – na adres e-mail:  zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
28. Zamawiający przed upływem terminu składania wniosków może zmienić treść ogłoszenia. 
Każda wprowadzona zmiana staje się integralną częścią tego ogłoszenia. 29. Informacje 
dotyczące ochrony danych osobowych: Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 Rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. U. UE L nr 119 z 04.05.2016, str. 1, z późn. zm.), zwanego dalej 
„RODO”. Zamawiający informuje, że: a) administratorem danych osobowych pozyskanych w 
przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest KGSG - 02-585 
Warszawa, Aleja Niepodległości 100, b) inspektorem ochrony ww. danych osobowych w 
KGSG jest Dyrektor Biura Ochrony Informacji, tel. 22 500 40 35, e-mail: boi.

 c) ww. dane osobowe będą przetwarzane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c kg@strazgraniczna.pl
RODO w celu związanym z przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; d) odbiorcami 
ww. danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym zostanie udostępniona 
dokumentacja postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ust. 1 ustawy Pzp; e) ww. dane 
osobowe będą przechowywane przez okres 10 lat od dnia zakończenia przedmiotowego 
postępowania, przy czym po upływie tego okresu dokumentacja może być zakwalifikowana do 
dalszego przechowywania (zgodnie z Decyzją nr 166 Komendanta Głównego Straży 
Granicznej z dnia 26.11.2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt 
w Straży Granicznej – Dz. Urz. KGSG nr 58 z dnia 26.11. 2020r. z późn. zm.); f) obowiązek 
podania danych osobowych (pozyskanych przez Zamawiającego bezpośrednio od osób 
fizycznych w postępowaniu) dotyczących tych osób jest wymogiem ustawowym określonym w 
przepisach ustawy Pzp związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp; g) w 
odniesieniu do ww. danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób 
zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO; h) osoby fizyczne, których dane osobowe 
Zamawiający pozyskał bezpośrednio w przedmiotowym postępowaniu posiadają: − na 
podstawie art. 15 RODO - prawo dostępu do własnych danych osobowych zgodnie z art. 75 
ustawy Pzp; − na podstawie art. 16 RODO - prawo do sprostowania własnych danych 
osobowych zgodnie z art. 19 ust. 2 i art. 76 ustawy Pzp; − na podstawie art. 18 RODO - prawo 
żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych zgodnie z art. 74 
ust. 3 ustawy Pzp; − prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych 
Osobowych, gdy osoba, której dane dotyczą uzna, że przetwarzanie jej danych osobowych 
narusza przepisy RODO; i) osobom fizycznym, których dane osobowe Zamawiający pozyskał 
bezpośrednio w przedmiotowym postępowaniu, nie przysługuje: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. 
b, d lub e RODO - prawo do usunięcia danych osobowych; − prawo do przenoszenia danych 
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osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, 
wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania ich danych 
osobowych jest art. 6 ust. 1 lit c.
Base jurídica: 
Directiva 2009/81/CE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w 
art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907 z późn.zm), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Fraude: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 
405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907 z późn. zm. ), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 1. Z przedmiotowego 
postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 1. Z przedmiotowego postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 z późn.zm.), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
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Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 1. Z przedmiotowego postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 z późn. zm.), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). 2. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 2 ustawy 
Pzp), tj. Wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644 z 
późn. zm.).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 1. Z przedmiotowego 
postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 z późn. 
zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). O udzielenie zamówienia 
mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na 
podstawie: 1) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z póżn.zm.), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 576/2022 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. nr L 111 z 8.4.2022, str. 1 z późn. zm.). 
Zgodnie z treścią art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 
576 /2022 zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 
dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, art. 10 lit. b)f) i lit. h) j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 
18, art. 21 lit. b)e) i lit. g)i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)d), lit. f)h) i lit. j) 
dyrektywy 2009/81 /WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych 
zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób 
prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega sięw rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Podstawa 
wykluczenia Wykonawcy z postępowania wynika w tym przypadku bezpośrednio z przepisów 
art. 5k rozporządzenia 833 /2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576, które ma 
zasięg ogólny, wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach 
członkowskich.
Participación en una organización delictiva: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 z późn.zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
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ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Motivos de exclusión puramente nacionales: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
4 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 z późn.zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 2. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o 
którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 1 - 4 i pkt 6 - 7 ustawy Pzp, tj. Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, spółką jawną, spółką partnerską, spółką komandytową, spółką komandytowo-
akcyjną albo osobą prawną, jeżeli, odpowiednio, w stosunku do takiej osoby, wspólnika, 
partnera lub członka zarządu, komplementariusza, urzędującego członka organu 
zarządzającego, lub w związku z podejmowanym przez niego działaniem lub zaniechaniem 
podjęto decyzję o cofnięciu poświadczenia bezpieczeństwa, o której mowa w art. 33 ust. 11 
pkt 1 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych; 2) który naruszył 
zobowiązania w zakresie bezpieczeństwa informacji lub bezpieczeństwa dostaw; 3) którego 
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uznano za nieposiadającego wiarygodności niezbędnej do wykluczenia zagrożenia dla 
obronności lub bezpieczeństwa państwa, także w inny sposób niż w drodze wydania decyzji o 
cofnięciu świadectwa bezpieczeństwa przemysłowego, o której mowa w art. 66 ustawy z dnia 
5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych; 4) który ma siedzibę albo miejsce 
zamieszkania w innym państwie niż państwa, o których mowa w art. 404 ust. 1; 6) będącego 
osobą fizyczną, która naruszyła zobowiązania dotyczące bezpieczeństwa informacji lub 
bezpieczeństwa dostaw, w związku z wykonaniem, niewykonaniem lub nienależytym 
wykonaniem zamówienia; 7) jeżeli urzędujący członek jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnik spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusz w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurent naruszył zobowiązania 
dotyczące bezpieczeństwa informacji lub bezpieczeństwa dostaw w związku z wykonaniem, 
niewykonaniem lub nienależytym wykonaniem zamówienia. 3. O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie: art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp 
wyklucza się: a) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; b) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; c) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.) jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 1. Z 
przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 1. Z przedmiotowego postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu 
lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek 
na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
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przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 1. Z 
przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 1 (w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 
1 (w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 1. Z przedmiotowego postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 1. Z przedmiotowego postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 1. Z przedmiotowego 
postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie 
określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 4) w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Insolvencia: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w 
art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp), tj. 
Wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Convenio con los acreedores: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, 
o którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
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Pzp), tj. Wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Quiebra: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 
405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 4) 
w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Falta profesional grave: 1. Z przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o 
którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 5 (w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp), tj. Wykonawcę: 5) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, 
co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co 
zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 1. Z 
przedmiotowego postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 405 ust. 2 pkt 
5 (w zakresie określonym w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp), tj. Wykonawcę: 7) który, z 
przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa pojazdów obserwacyjnych
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 5 fabrycznie nowych Pojazdów 
Obserwacyjnych wyposażonych w urządzenia optoelektroniczne oraz urządzenia do 
wykrywania i śledzenia Bezzałogowych Statków Powietrznych. Zamawiający może unieważnić 
przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane, a 
możliwość unieważnienia postępowania na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o 
zamówieniu (art. 257 ustawy Pzp).
Identificador interno: Sprawa nr 62/BF/BTiZ/26

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34100000 Vehículos de motor

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Chełm
Subdivisión del país (NUTS): Lubelski (PL814)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses
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5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en solicitud de participación
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
Información sobre fondos de la Unión Europea: 
Programa de fondos de la UE: Fondo para la Gestión Integrada de las Fronteras (FGIF) - 
Instrumento de gestión de las fronteras y visados (IGFV) (2021/2027)
Identificador de los fondos de la UE: IZGW .01.01-IZ.00-0013/24
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: 1. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania Wykonawca jest zobowiązany do złożenia wraz z wnioskiem o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu następujących dokumentów: 1) aktualnego na dzień składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu OŚWIADCZENIA O BRAKU 
PODSTAW DO WYKLUCZENIA WYKONAWCY na podstawie art. 405 ust. 1 i ust. 2 pkt 1 – 4, 
pkt 5 (w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4, 5 i 7) i art. 405 ust. 2 pkt 6 – 7 ustawy Pzp, art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1 z późn. zm.), art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514) - według wzoru 
stanowiącego ZAŁĄCZNIK NR 2 do niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu - zamieszczonego 
na stronie internetowej Zamawiającego pod adresem: https://www.strazgraniczna.pl/pl

 przy czym: — w przypadku Wykonawców wspólnie /zamowienia-publiczne/ogloszone,
ubiegających się o zamówienie ww. oświadczenie składa każdy z ww. Wykonawców, — ww. 
oświadczenie sporządzone w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem 
przekazuje się w oryginale. 2) INFORMACJI Z KRAJOWEGO REJESTRU KARNEGO w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp – sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu; 3) 
INFORMACJI Z KRAJOWEGO REJESTRU KARNEGO w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego – sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, przy czym: — w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, ww. informację (w zakresie 
wskazanym w pkt. 2 i 3) składa każdy z ww. Wykonawców, 4) ODPISU LUB INFORMACJI Z 
KRAJOWEGO REJESTRU SĄDOWEGO lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, jeżeli odrębne przepisy wymagają 
wpisu do rejestru lub ewidencji - sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, przy czym: — w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, ww. dokument składa 
każdy z ww. Wykonawców. 5) Ważna KONCESJA wydana na podstawie przepisów ustawy z 
13.06.2019 r. o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu 
materiałami wybuchowymi, bronią, amunicją oraz wyrobami technologią o przeznaczeniu 

https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
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wojskowym lub policyjnym na obrót w zakresie określonym w pozycji WT VIII ust 1 pkt 2 i ust. 
4 pkt 1 (Dz.U. z 2020 r. poz, 1545 z późn. zm.) i przepisów wykonawczych wydanych na jej 
podstawie w zakresie wytwarzania i/lub obrotu sprzętem określonym w Załączniku do 
Rozporządzenia Rady Ministrów z 17.09.2019 r. w sprawie klasyfikacji rodzajów materiałów 
wybuchowych, broni, amunicji oraz wyrobów i technologii o przeznaczeniu wojskowym lub 
policyjnym, na których wytwarzanie lub obrót jest wymagane uzyskanie koncesji (Dz.U. z 2019 
r. poz. 1888) — w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia ww. dokument musi przedłożyć ten/ci spośród Wykonawców, który/którzy będą 
realizować zakres zamówienia wymagający posiadania przedmiotowej koncesji. Ww. 
dokumenty, sporządzone w postaci papierowej przekazuje się w oryginale lub jako kopię 
poświadczoną za zgodność z oryginałem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje 
odpowiednio Wykonawca, Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, 
podmiot udostepniający zasoby lub podwykonawca, w zakresie podmiotowych środków 
dowodowych, które każdego z nich dotyczą. Poświadczenie za zgodność z oryginałem 
następuje poprzez opatrzenie kopii sporządzonej w postaci papierowej, własnoręcznym 
podpisem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem może dokonać również notariusz. 2. Na 
potwierdzenie spełnienia warunków udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia i 
kryteriów selekcji, określonych w Sekcji 5.1.9, Wykonawca jest zobowiązany do złożenia wraz 
z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu następujących dokumentów: 1) 
aktualnego na dzień składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
OŚWIADCZENIA O SPEŁNIENIU WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU - według 
wzoru stanowiącego ZAŁĄCZNIK NR 3 do niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu - 
zamieszczonego na stronie internetowej Zamawiającego przy czym: — w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, ww. oświadczenie składa każdy z 
Wykonawców w zakresie, w jakim wykazuje on spełnianie warunków udziału w postępowaniu 
lub kryteriów selekcji, — ww. oświadczenie sporządzone w postaci papierowej i opatrzone 
własnoręcznym podpisem przekazuje się w oryginale; 2) POZOSTAŁYCH DOKUMENTÓW I 
OŚWIADCZEŃ POTWIERDZAJĄCYCH SPEŁNIENIE WARUNKÓW UDZIAŁU W 
POSTĘPOWANIU Z ART. 112 UST. 2 PKT 4 USTAWY PZP I KRYTERIÓW SELEKCJI 
OKREŚLONYCH W SEKCJI 5.1.9 NINIEJSZEGO OGŁOSZENIA o zamówieniu (dotyczących 
zdolności technicznej i zawodowej Wykonawcy). W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia złożone przez nich dokumenty muszą potwierdzać 
wspólne spełnienie warunków udziału w postępowaniu. 3) W PRZYPADKU WSPÓLNEGO 
UBIEGANIA SIĘ O ZAMÓWIENIE PRZEZ WYKONAWCÓW DO WNIOSKU NALEŻY 
DOŁĄCZYĆ AKTUALNE OŚWIADCZENIE, Z KTÓREGO WYNIKA, KTÓRE DOSTAWY 
WYKONAJĄ POSZCZEGÓLNI WYKONAWCY (art. 117 ust. 4 ustawy Pzp). 3. Zgodnie z §4 
Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 i Dz. U. z 2023 r. poz. 1824): 
CERTYFIKACJA WYKONAWCÓW 1. Wykonawca może, zamiast podmiotowych środków 
dowodowych wskazanych powyżej złożyć certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy 
Pzp, w zakresie certyfikacji niepodlegania wykluczeniu. 2. Certyfikat wywołuje skutek 
wyłącznie w zakresie, w jakim potwierdza brak podstaw wykluczenia wskazanych przez 
Zamawiającego w niniejszej ogłoszeniu. 3. W zakresie objętym ważnym certyfikatem 
Wykonawca nie składa innych podmiotowych środków dowodowych, z zastrzeżeniem 
przypadków przewidzianych w ustawie Pzp oraz ustawie z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1235 z późn. zm.), w 
szczególności: 1) okoliczności nieobjętych certyfikatem; 2) zawieszenia albo utraty ważności 
certyfikacji; 3) konieczności udostępnienia danych niejawnych lub nieogólnodostępnych w 
bazie certyfikacji (art. 31 ust. 6 ustawy o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych). 4. 
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Jeżeli certyfikat nie obejmuje wszystkich podstaw wykluczenia wskazanych w niniejszej 
ogłoszeniu, Wykonawca wykazuje pozostałe okoliczności przez złożenie odpowiednich 
podmiotowych środków dowodowych. 5. W zakresie niepodlegania wykluczeniu każdy z 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wykazuje brak podstaw 
wykluczenia odrębnie, przez złożenie własnego certyfikatu niepodlegania wykluczeniu albo 
przez złożenie podmiotowych środków dowodowych wymaganych w ogłoszeniu. 6. Jeżeli 
Wykonawca polega na zdolnościach podmiotu udostępniającego zasoby, podmiot ten może, 
na zasadach określonych powyżej dla Wykonawcy, wykazać odpowiednio brak podstaw 
wykluczenia za pomocą certyfikatu, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp – 
analogicznie jak w przypadku Wykonawcy. 1) Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej: a) zamiast informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, o której mowa punkcie 1 ppkt 2) i 3) powyżej ; b) zamiast odpisu albo 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, o których mowa punkcie 1 ppkt 4) powyżej c) zamiast odpisu albo 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, o których mowa punkcie 1 ppkt 4) powyżej składa odpowiedni 
dokument zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 
grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub 
oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 i Dz. 
U. z 2023 r. poz. 1824) Zamiast Koncesji wymienionej w pkt 5 dokumentu potwierdzającego, 
że Wykonawca posiada uprawnienia do prowadzenia działalności zawodowej w zakresie 
umożliwiającym realizację przedmiotu zamówienia – wydanego zgodnie z przepisami prawa 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania np. koncesji, zezwolenia, 
licencji lub dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest wpisany do jednego z rejestrów 
zawodowych lub handlowych, prowadzonych w państwie członkowskim Unii Europejskiej, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania. W formie wymienionej powyżej. 4. 
Zgodnie z § 11 ust. 2 cyt. powyżej rozporządzenia Zamawiający uzna dokumenty 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych wydane przez inne państwa, jeżeli 
odpowiadać one będą dokumentom o adekwatnej klauzuli tajności wydanym zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU: 1. W celu 
wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności zawodowej 
Wykonawcy - Wykonawca musi udowodnić, że wykonał należycie, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonuje należycie w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie 1 dostawę obejmującą 
dostarczenie minimum 2 pojazdów używanych do celów specjalnych, uprzywilejowanych w 
ruchu drogowym zgodnie z rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 31 grudnia 2002 r. 
w sprawie warunków technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego wyposażenia (Dz.
U. z 2024 r. poz. 502 oraz 1417) posiadających na wyposażeniu kamerę termowizyjną, 
których wartość jednostkowa jest nie mniejsza niż 2 mln zł (Wartość 1 pojazdu minimum 2 mln 
zł.). W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek 
ten musi spełniać w całości co najmniej jeden z tych Wykonawców. 2. Na potwierdzenie 
spełnienia powyższego warunku Wykonawca musi złożyć następujące dokumenty: a) wykaz 
dostaw wykonanych, w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
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- w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których dostawy te zostały wykonane lub są wykonywane należycie b) dowody 
określające, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym, 
dowodami, o których mowa powyżej, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych 
od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy; w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź 
inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie 
ostatnich 3 miesięcy. Wykaz dostaw, który będzie złożony przez Wykonawcę wraz z 
wnioskiem o dopuszczenie do udziału w przetargu należy sporządzić zgodnie z wzorem 
stanowiącym ZAŁĄCZNIK NR 4. Wymieniony wykaz stanowi załącznik do Ogłoszenia o 
zamówieniu zamieszczonego na stronie internetowej Zamawiającego https://www.

 przy czym: — w przypadku strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia składają oni jeden wspólny 
wykaz, — ww. oświadczenie (wykaz) oraz dowody określające czy zamówienia wskazane 
przez Wykonawcę w wykazie zostały wykonane lub są wykonywane należycie, sporządzone w 
postaci papierowej przekazuje się w oryginale lub jako kopię poświadczoną za zgodność z 
oryginałem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio Wykonawca, 
Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, podmiot udostepniający zasoby 
lub podwykonawca, w zakresie podmiotowych środków dowodowych, które każdego z nich 
dotyczą. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje poprzez opatrzenie kopii 
sporządzonej w postaci papierowej, własnoręcznym podpisem. Poświadczenia za zgodność z 
oryginałem może dokonać również notariusz. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji zamówień wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, wykaz 
przedstawiony przez Wykonawcę musi dotyczyć zamówień, w których wykonaniu Wykonawca 
ten bezpośrednio uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w 
których wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy; — w przypadku wspólnego 
ubiegania się wykonawców o zamówienie Wykonawcy ci zobowiązani są, zgodnie z art. 117 
ust. 4 ustawy Pzp, do złożenia oświadczenia, z którego wynikać będzie jaki zakres 
zamówienia zrealizuje każdy z nich. 3. Potencjał podmiotu trzeciego: Wykonawca może w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, polegać na zdolnościach 
zawodowych podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 
– 4 ustawy Pzp. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby musi potwierdzać, że 
stosunek łączący Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty 
dostęp do tych zasobów oraz musi określać w szczególności: zakres dostępnych Wykonawcy 
zasobów podmiotu udostępniającego; sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu 
zamówienia. Przykładowe treści zobowiązań do udostępnienia Wykonawcy doświadczenia 
zawodowego zawarto w ZAŁĄCZNIKU NR 5 do niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu – 
zamieszczonych na stronie internetowej Zamawiającego pod adresem: https://www.

 4. Na podstawie złożonych dokumentów strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
Zamawiający oceni, czy udostępniane Wykonawcy przez podmioty udostępniające zasoby 
zdolności techniczne, pozwalają na wykazanie przez Wykonawcę spełniania warunków 
udziału w postępowaniu, a także zbada, czy nie zachodzą wobec tego podmiotu podstawy 
wykluczenia, które zostały przewidziane względem Wykonawcy. 5. Zobowiązanie podmiotu 
udostepniającego zasoby, sporządzone w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym 
podpisem, przekazuje się w oryginale lub jako kopię poświadczoną za zgodność z oryginałem. 
Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio Wykonawca lub Wykonawca 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia. Poświadczenie za zgodność z oryginałem 

https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
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następuje przez opatrzenie kopii, sporządzonej w postaci papierowej, własnoręcznym 
podpisem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem może dokonać również notariusz. 
Pozostałe informacje dotyczące doświadczenia zawodowego w Sekcji 5.1.9
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU CIĄG 
DALSZY: 6. Jeżeli Wykonawca, w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu będzie polegał na zasobach innych podmiotów, wówczas Zamawiający wymaga 
od Wykonawcy przedstawienia wraz z wnioskiem w odniesieniu do tych podmiotów 
dokumentów o braku podstaw wykluczenia (Sekcja 5.1.6 pkt 1 ppkt 2, 3 i 4) oraz 
oświadczenia, o treści zawartej w ZAŁĄCZNIKU NR 2A do niniejszego Ogłoszenia o 
zamówieniu – zamieszczonym na stronie internetowej Zamawiającego pod adresem: 

 7. W przypadku jeżeli na podmiot udostępniający zasoby będzie http://www.strazgraniczna.pl/
przypadać ponad 10% wartości zamówienia wówczas podmiot ten musi złożyć wraz z 
wnioskiem oświadczenie, że nie podlega on wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 - o treści zawartej w ZAŁĄCZNIKU NR 2B do 
niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu – zamieszczonym pod adresem:https://www.

 8. Wykonawca, w przypadku polegania strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z 
wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające spełnianie warunków udziału w postępowaniu lub 
kryteriów selekcji, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego zasoby - o treści 
zawartej w ZAŁĄCZNIKU NR 2C do niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu – zamieszczonym 
pod adresem: https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: KRYTERIA KWALIFIKACJI: (DALSZYCIĄG) 
Przewidywana minimalna liczba 3 i liczba maksymalna 5 Obiektywne kryteria wyboru 
ograniczonej liczby kandydatów: 1. Zamawiający zastrzega, że w przypadku gdy liczba 
Wykonawców, którzy złożyli niepodlegające odrzuceniu wnioski o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, będzie mniejsza od minimalnej liczby określonej przez Zamawiającego, 
Zamawiający może: 1) kontynuować postępowanie, zapraszając do składania ofert tych 
Wykonawców albo 2) zawiesić postępowanie i ponownie opublikować ogłoszenie o 
zamówieniu, określając, z zastosowaniem przepisów dotyczących terminów składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, nowy termin składania wniosków oraz 
informując o tym Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, albo 3) 
unieważnić postępowanie na podstawie art. 258 ust. 1 ustawy Pzp. 2. W przypadku, gdy 
wymagane warunki spełni więcej niż 5 Wykonawców Zamawiający dokona oceny punktowej i 
klasyfikacji Wykonawców w oparciu o wykaz dostaw. 3. Ocenie punktowej podlegać będzie: 
doświadczenie Wykonawcy, na podstawie złożonego wykazu dostaw i dołączonych do niego 
dokumentów potwierdzających, że zamówienia wskazane w Wykazie zostały wykonane 
należycie. Wykonawcy, za każde dodatkowe zamówienie wskazane w Wykazie zamówień, 
spełniające wymagania Zamawiającego, zostanie przyznany 1 punkt. 4. W przypadku 
uzyskania przez dwóch lub więcej Wykonawców jednakowej liczby punktów o kolejności 
będzie decydować sumaryczna wartość brutto dostaw spełniających wymagania 
Zamawiającego, wskazanych przez Wykonawcę dodatkowo w wykazie. Jeżeli nie będzie 

http://www.strazgraniczna.pl/
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
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można rozstrzygnąć o kolejności tych Wykonawców w rankingu, ponieważ sumaryczna 
wartość brutto wykazanych dodatkowo zamówień będzie u każdego z nich taka sama, to 
wszyscy ci Wykonawcy, którzy otrzymają taką samą liczbę punktów i znajdą się na tej samej 
pozycji co piaty Wykonawca zostaną zaproszeni do kolejnego etapu postępowania. 5. Jeżeli 
liczba Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu będzie wynosić co 
najmniej 3 i jednocześnie będzie nie większa niż 5 (pięć), Zamawiający zaprosi do składania 
ofert wszystkich Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału, bez przyznawania punktów.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Warunkiem udziału w postępowaniu jest posiadanie 
ważnej Koncesji wydanej na podstawie przepisów ustawy z 13.06.2019 r. o wykonywaniu 
działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, bronią, 
amunicją oraz wyrobami technologią o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym na obrót w 
zakresie określonym w pozycji WT VIII ust 1 pkt 2 i ust. 4 pkt 1 (Dz.U. z 2020 r. poz, 1545 z 
późn. zm.) i przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie w zakresie wytwarzania i
/lub obrotu sprzętem określonym w Załączniku do Rozporządzenia Rady Ministrów z 
17.09.2019 r. w sprawie klasyfikacji rodzajów materiałów wybuchowych, broni, amunicji oraz 
wyrobów i technologii o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym, na których wytwarzanie lub 
obrót jest wymagane uzyskanie koncesji (Dz.U. z 2019 r. poz. 1888)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Cena - K1
Descripción: Punkty w kryterium „Cena (K1)" zostaną obliczone wg wzoru na minimalizację. 
Ocenie podlegać będzie oferta badana w stosunku do oferty najtańszej zgodnie z wzorem 
zawartym w SWZ.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 80
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Gwarancja (K2)
Descripción: Okres gwarancji
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Czas realizacji umowy (K3)
Descripción: Czas realizacji umowy
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-
publiczne/ogloszone
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Se requiere una habilitación de seguridad
Descripción: 1. O udzielenie zamówienia w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa mogą 
ubiegać się Wykonawcy mający siedzibę albo miejsce zamieszkania w jednym z państw 
członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub państwie, z 
którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła umowę międzynarodową 
dotyczącą tych zamówień (art. 404 ust. 1 ustawy Pzp). 2. Wykonanie zamówienia wiąże się z 
przetwarzaniem informacji niejawnych o klauzuli "ZASTRZEŻONE". Na Wykonawcy ciąży 
obowiązek zapewnienia ochrony informacji niejawnych uzyskanych w trakcie postępowania o 
udzielenie zamówienia oraz po jego zakończeniu, w sposób określony w przepisach o 
ochronie informacji niejawnych. Opis Przedmiotu Zamówienia i umowa stanowiące załączniki 
do Specyfikacji Warunków Zamówienia są dokumentami niejawnymi o klauzuli 
"ZASTRZEŻONE" 3. Wykonawca musi wykazać, że posiada zdolność do ochrony informacji 
niejawnych o klauzuli minimum „zastrzeżone” - zgodnie z Ustawą z dnia 5 sierpnia 2010 r. o 
ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). 3. Na potwierdzenie posiadania 
tej zdolności Wykonawca jest zobowiązany do złożenia aktualnego na dzień składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postepowaniu oświadczenia o posiadaniu przez 
Wykonawcę zdolności do ochrony informacji niejawnych - według wzoru stanowiącego 
ZAŁĄCZNIK NR 6 do niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu – zamieszczony na stronie 
internetowej Zamawiającego pod adresem: https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-

 a w odniesieniu do każdej z osób bezpośrednio zaangażowanych w publiczne/ogloszone,
realizację umowy, które będą miały dostęp do informacji niejawnych następujących 
dokumentów wymaganych ustawą o ochronie informacji niejawnych: a) ważnego 
poświadczenia bezpieczeństwa lub upoważnienia uprawniającego do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli „Zastrzeżone”; b) ważnego zaświadczenia stwierdzającego odbycie 
szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych. 4. W zakresie zapewnienia 
bezpieczeństwa informacji niejawnych Wykonawca zostanie zobowiązany przez 
Zamawiającego do spełnienia wymagań określonych w art. 407 ustawy Pzp. 5. Szczegółowe 
wymagania w zakresie zapewnienia przez Wykonawcę bezpieczeństwa informacji niejawnych 
zostały określone w Instrukcji Bezpieczeństwa, która stanowi ZAŁĄCZNIK NR 7 do 
niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu – zamieszczony na stronie internetowej Zamawiającego 
pod adresem:  6. https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone.
Udostepnienie SWZ Wykonawcom zakwalifikowanym do drugiego etapu postepowania 
nastąpi w formie papierowej. SWZ będzie należało odebrać osobiście w siedzibie 
Zamawiającego. Osoba odbierająca SWZ w siedzibie Zamawiającego będzie musiała 
przedstawić Zamawiającemu następujące dokumenty: upoważnienie do odbioru SWZ, ważne 
poświadczenie bezpieczeństwa lub upoważnienie uprawniające do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli „Zastrzeżone”, ważne zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w 
zakresie ochrony informacji niejawnych. 7. Wykonawca jest zobowiązany do zwrotu SWZ wraz 
z załącznikami po zakończeniu postępowania.
Condiciones de presentación: 

https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
https://www.strazgraniczna.pl/pl/zamowienia-publiczne/ogloszone
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Indicación obligatoria de subcontratación: La parte del contrato que el licitador tiene intención 
de subcontratar
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Protección de información 
particularmente sensible
Descripción: 1. Miejsce i sposób składania wniosków: a) Wniosek wraz ze wszystkimi 
podpisanymi załącznikami, należy umieścić w kopercie zapieczętowanej w sposób 
gwarantujący zachowanie poufności jego treści oraz zabezpieczający jego nienaruszalność; b) 
Koperta winna być zaadresowana oraz opisana według poniższego wzoru: Komenda Główna 
Straży Granicznej, 00-463 Warszawa, ul. Podchorążych 38, Biuro Finansów - Zamówienia 
Publiczne, Postępowanie nr 62/BF/BTiZ/26 Wniosek o dopuszczenie „Dostawa Pojazdów 
obserwacyjnych”; c) Koperta poza oznakowaniem jak wyżej powinna być opatrzona dokładną 
nazwą i adresem Wykonawcy. d) Kopertę zawierającą wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu wraz z pozostałymi wymaganymi dokumentami należy złożyć w Kancelarii Biura 
Ochrony Informacji Komendy Głównej Straży Granicznej w Warszawie przy ul. Podchorążych 
38, budynek nr 5, pokój nr 47, w godz. 8:30-15:30 (od poniedziałku do piątku), tel. kontaktowy 
- po linii miejskiej: +48 225004372 lub +48 225135337, z biura przepustek - po linii resortowej 
76604372 lub 76605337. e) Wykonawca (na żądanie) otrzyma pisemne potwierdzenie 
złożenia wniosku.
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: 1. Wykonawca, który zostanie zaproszony przez 
Zamawiającego do drugiego etapu przetargu i będzie składał ofertę musi wnieść wadium w 
kwocie 200.000,00 zł (słownie: dwieście tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium może być 
wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 
2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. 
Szczegółowe informacje dotyczące wniesienia wadium zostaną określone w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia, która zostanie przekazana Wykonawcom zaproszonym do składania 
ofert.
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Nie dotyczy
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (np. w formie 
konsorcjum). W takim przypadku zastosowanie mają przepisy określone w art. 58 – 59 ustawy 
Pzp. 2. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą ustanowić 
pełnomocnika do ich reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie niniejszego zamówienia 
publicznego. 3. Pełnomocnictwo, sporządzone w postaci papierowej i opatrzone 
własnoręcznym podpisem/podpisami, przekazuje się w oryginale lub jako kopię poświadczoną 
za zgodność z oryginałem. Poświadczenia za zgodność z oryginałem może dokonać 
mocodawca. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje poprzez opatrzenie kopii 
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sporządzonej w postaci papierowej, Własnoręcznym podpisem. Poświadczenia za zgodność z 
oryginałem może dokonać również notariusz. 4. Przedsiębiorcy prowadzący działalność w 
formie spółki cywilnej będą traktowani jako Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia.
Estructura financiera: 1. Wszystkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia będą 
dokonywane w złotych polskich. 2. Zapłata będzie dokonana w terminie 30 dni od daty 
dostarczenia prawidłowo wystawionych dokumentów finansowych 3. Szczegółowe warunki 
finansowe zostaną określone w projekcie umowy dotyczącym realizacji zamówienia - 
załączonym do Specyfikacji Warunków Zamówienia, która zostanie przekazana Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert.
Subcontratación: 
El contratista debe indicar cualquier cambio de subcontratistas durante la ejecución del 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 2. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 3. Odwołanie wnosi się: 
1) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1); 3) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 4) Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 2 i 3 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 5) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
B. Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań: Krajowa Izba 
Odwoławcza Adres pocztowy: 02-676 Warszawa, ul. Postępu 17a (Budynek Adgar Plaza) E-
mail:  Tel.: +48 224587801odwolania@uzp.gov.pl
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Komenda Główna Straży Granicznej
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organización que recibe solicitudes de participación: Komenda Główna Straży Granicznej

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Organización que tramita ofertas: Komenda Główna Straży Granicznej

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Komenda Główna Straży Granicznej
Número de registro: 5212921032
Departamento: Biuro Finansów
Dirección postal: Al. Niepodległości 100
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-585
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Biuro Finansów - Zamówienia Publiczne
Correo electrónico: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Teléfono: +48 22 500 44 29
Dirección de internet: https://www.strazgraniczna.pl
Perfil de comprador: https://www.strazgraniczna.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Departamento: Biuro Odwołań
Dirección postal: ul. Postępu 17A
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 224587801
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Terminal de intercambio de información (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo

mailto:zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
https://www.strazgraniczna.pl
https://www.strazgraniczna.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b55d79ee-d966-4d9d-ac0e-b6cdf51993fc  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 18
Fecha de envío del anuncio: 11/08/2026 11:12:47 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 557813-2026
Número de la edición del DO S: 154/2026
Fecha de publicación: 12/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.4. Renovación
	5.1.6. Información general
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0005
	8.1. ORG-0000
	Información del anuncio

